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Látszólag egyszerű dolgunk van, amikor az egy-
kori Zala megyei Hetés néprajzáról és benne a paraszti 
viseletről összegezzük az ismereteinket, hiszen az 
idők során szinte mindenki foglalkozott vele, aki-
nek Zala népéletéhez valami köze volt. A 19-20. szá-
zad fordulóján kevés olyan látványos vonása volt a 
népi kultúránknak, mint a hetési női viselet. Mégis 
sok problémával kerülünk szembe, ha a felületesnél 
mélyebben járnánk utána a valóságnak. Ennek több, 
egymással összefüggő oka van.

Az egyik – talán a leginkább meghatározó – ok az, 
hogy a népélet korai kutatói mindenütt az archaikus, 
a régi, már letűnt elemekre, jellegzetességekre voltak 
kíváncsiak, ezeket keresték, ezek iránt érdeklődtek. 
Az adatközlők pedig, jó érzékkel tálalva, itt-ott kissé 
„kiigazítva” a közölteket, gyakran elmosták az időbeli 
vagy egyéb különbségeket. Ennek ellenkezőjére is volt 
példa, amikor a falusiak veszélyesnek találták a városi 
emberek érdeklődését, a házak fényképezésében, a 
szekrények és ládák tartalmának vizsgálatában „úri 
huncfutságot”, adókivetésre szolgáló vagyonfelmérést 
gyanítottak. A gondolkodás mindkét véglete torzított 
a valóságon.

Hasonlóképpen torzítanak a fényképek, illetőleg a 
képaláírások is. A ritka alkalmakat megörökítő fény-
kép kedvéért, különösen, ha az egy városi fényképész 
műtermében készült, a falusi ember „kiöltözött” – fel-
vette a legjobb ünneplő ruháját, 2 cipőjét/csizmáját, 

1	 A hetési viseletet sokan leírták már előttem, nem célom, hogy ezeket az általánosan ismert részleteket megismételjem. Tanulmányomban a 
leírások és gyűjtések ellentmondásaira, valamint a más területek viseleti szokásaitól való eltérésekre helyezem a hangsúlyt.

2	 Göcseji Múzeum történeti dokumentumtár ltsz: TOD_1988.14.1. Büki Mihály ünnepi viseletben, Bödeháza, 1930-as évek eleje; 
TOD_1988.14.2. Stefkó Józsefné ünnepi viseletben, Bödeháza, 1930-as évek eleje. Serényi Árpád fotói.

3	 Vida Ilonka adatközlő: Kerecsényi 1986-1992
4	 Kerecsényi Edit gyűjtéseiben következetesen Ritlop név szerepel, s mivel többször, személyesen gyűjtött, ezt tekintem hitelesnek.
5	 Rhytlok Anna (sic) régies fehér ruhában, Göntérháza,1904, NM F 6374 közli: Gönczi 1914, 384. p.
6	 A „konty” kifejezés a hetési viseletben többféle dologra is vonatkozhat: 1. a fonatból, vagy csavart hajból feltűzött hajviseletre, ahogy ma is 

értik; 2. a fából készült kiegészítőre, ami a főkötő vagy kendő formáját megadta; és végül 3. az 1980-as években már így hívták az adatköz-
lők az egész – kasmír főkötővel borított – hajviseletet, illetve kontyosnak nevezték a színes népi viseletben járó asszonyokat. A következők-
ben – a magyarázkodást elkerülendő – a (haj)konty, (fa)konty és főkötő meghatározást használom.

7	 GÖNCZI 1914, 385-388. pp. 1-20. ábra, illetve Kerecsényi 1999, 17. p és 48-52. kép

esetleg kipödörte a bajuszát is, a nők kendőt  ima-
könyvet, rózsafűzért, egy szál virágot, 3 a férfiak pipát 
vagy cigarettát vettek a kezükbe. (1-2.kép) Ha kutató 
érkezett, aki a régi ruhaviseletről érdeklődött, a helyi 
asszonyok „beöltöztek” – olyan ruhákat is magukra 
vettek, amelyek már rég a padlásra vagy a kamrába 
voltak száműzve. Tipikus példája ennek a Gönczi-
monográfiában is közölt, Bátky Zsigmond által 1904-
ben készített fénykép. A kezében! pacsát tartó Rhytlok 
(sic) 4 Anna ruhájának egyes darabjai mintegy fél 
évszáddal korábban számítottak általános viseletnek. 
Vagy a hímzett ködmönökbe öltözött századfordulós 
asszonyok képe abban az időben, amikor a ködmö-
nöket már a padláson ette a moly. A képaláírásokból 
ezekre a torzulásokra nem feltétlen derül fény. 5

Összességében az is megállapítható, hogy mire a 
tudományos alaposságú feldolgozás megkezdődhetett 
volna, a még élő tanúk már idősek voltak, informáci-
óik nagyobb részt másod- vagy harmadkézből szár-
maztak. A (nagy)mamák, dédöreganyák viseletének 
szóban történő „leírása” sok pontatlanságot, ellent-
mondást okozott, aprónak tűnő részletek feledésbe 
merültek, természetesnek tűntek vagy – rákérdezés 
híján – nem rögzítették őket. A gyakorlatban pedig 
keveset próbáltak ki belőlük. Kivételesnek tekinthet-
jük Gönczi fényképsorozatát a pacsa hajtogatásáról és 
Kerecsényi Edit képeit a konty 6 felvarrásáról. 7 Egyik 
sem tekinthető százszázalékos sikernek, mindkét 
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esetben maguk a készítők is mentegetőztek, objek-
tívnek tűnő körülményekkel – a vászon keményítet-
len, illetve a haj frissen mosott voltával – indokolva 
„művük” tökéletlenségét. Mindenesetre ma nem tud-
juk jól megismételni sem a kontyfelvarrást, sem pedig 
a pacsa felrakását.

A viseletek első említései tanáremberek tollából 
született szépirodalmi, ill. ismeretterjesztő jellegűek, 
többnyire a korban népszerű táj- és népleírások 
kategóriájába tartoznak. Dr. Szántó Károly csáktor-
nyai középiskolai tanár a Földrajzi Közleményekben 
számolt be az 1881-ben gyalog tett vidékjárásáról. 
Cikkében körülbelül két nyomtatott oldalnyit szen-
telt az Alsó-Lendva (ma Lendva/Lendava, Szlovénia) 
környéki népek – magyarok, vendek 8 és horvátok 
– viseletének. 9

Bellosics Bálint is pedagógusként írt szülőföld-
jéről: 1891-ben a Vasárnapi Ujság lapjain mutatta be 
részletesen az alsó-lendvai vásárt, megkülönböztetve 
írt a környéki vend és magyar lakosok ruházatáról, 
a vásárba érkező göcseji bocskorosokról, lovas cigá-
nyokról. Ugyanő 1892-ben adott közre egy cikket a 
Turisták Lapjában Lendva vidékéről, amelyben leírta 
a környék magyar asszonyainak ruhadarabjait, 10 majd 
1903-ban, a Néprajzi Értesítőben ismertette a hetési 
magyarság viseletét. 11 Írásaiban felhasználta mind 
Szántó Károly, mind Szente Arnold veszprémi felsőke-
reskedelmi iskolai tanár leírásait, 12 amelyek nemcsak 
címükben és tartalmukban hasonlítanak egymásra – 
és Bellosics munkáira –, hanem abban is, hogy a ven-
dek viseletével hasonlítják össze a magyar emberek 
külső és lelki alkatát, viselkedését, szokás- és hitvilá-
gukat, ruházkodásukat. Bellosics leginkább rajzaival 
tesz hozzá a cikkekből megszerezhető ismeretekhez.

Nagyjából ugyanebben az időszakban, a 19. század 
végén gyűjtött a hetési falvakban Gönczi Ferenc tanító 
is, eredményeit 1914-ben közölte a máig is nagy jelen-
tőségű Göcsej, s kapcsolatosan Hetés vidékének és 
népének összevontabb ismertetése című, rendszeresen 
idézett monográfiájában. 13

8	 A korban a szlovén népességre a vend megnevezés az általános, ezért ezt használom, de találkozhatunk a bömhécz népnévvel is.
9	 SZÁNTÓ 1883, 149-151. pp.
10	 BELLOSICS 1892, 205. és 213. p.
11	 BELLOSICS 1903
12	 SZENTE 1898
13	 GÖNCZI 1914
14	 BELLOSICS 1892, 211. p.
15	 Zalamegyei Ujság 1932. augusztus 28. 1. oldal Népviselet https://library.hungaricana.hu/hu/view/ZalamegyeiUjsag_1932_3/?p-

g=138&layout=s&query=N%C3%A9pviselet (Letöltve: 2020. január 8.)
16	 Az anyagot Fára a levéltárban mutatta be a szervezőknek, majd a Notre Dame zárdában rendezett néprajzi kiállítás részeként mutatták be a 

közönségnek, a Göcseji Hét rendezvényeit követően visszakerült a levéltárba, később pedig a Göcseji Gyűjtemény hányatott sorsára jutott.
17	 Béres Katalin Fára József kulturális tevékenységéről szóló tanulmányában ír Göcsej turisztikai népszerűsítéséről, és ennek keretében a 

viseletfelújítási kísérletről is. BÉRES 2013

Ezek a korai kutatók tárgyi anyagot nem gyűj-
töttek, részben mert nem múzeumban/múzeum-
nak dolgoztak, de főként azért, mert a leírt ruhákat 
tulajdonosaik még javában használták, ragaszkodtak 
hozzájuk. Bellosics már ekkor leírja ugyan, hogy „a 
divatoson kapkodás majdnem minden évben más 
viseletet teremt”, 14 a szegényes körülmények között 
élő „oktálos” (azaz 1/8 telkes) hetési nép esetében ez 
inkább a generációk divatjának változását jelentette.

Az eredeti ruhadarabok keresése az 1930-as évek-
ben, Göcsejben kezdődött, amikor az idegenforgalom 
fellendítése érdekében létrejött Göcseji Egyesület 
nagyszabású népszerűsítő munkába fogott. A célok-
ról és eredményekről a helyi lapok, különösen a 
Zalamegyei Ujság folyamatosan beszámoltak. A fény-
képező és tárgygyűjtő körutak, népszerűsítő előadás-
sorozat, különféle kiállítások szervezése a Göcseji 
Hét kulturális rendezvényeiben érték el a tetőpontot. 
A programokhoz, zenés, dalos és táncos műsorokhoz, 
népszokás-bemutatókhoz szükségesnek látták a helyi 
népviselet felújítását is.

Amikor 1932-ben a kultuszminiszter népviseletbe 
öltözött csoportokat kért a vidéktől a budapesti Szent 
István napi körmenetre, már kiderült, hogy Zala megye 
nem tud megfelelni ennek a kérésnek, „mert nálunk 
jellemző népviselet nincs.” 15 Miután elhatározták a 
népviselet felújítását, Fára József a megyében tett útjai 
során egyebek mellett ruhadarabokat is gyűjtött, 16 
valamint előadásokat tartott a Zalában meglévő vise-
letekről, és arról, milyen irányai lehetnének a felújí-
tásnak. A Magyar Asszonyok Nemzeti Szövetségének 
székházában tartott előadása után – göcseji népviselet 
híján, és valószínűleg a gyűjtött darabok alapján – a 
hetési népviseletet választották, s ebbe öltöztették fel 
a Kustánszegi Göngyösbokréta tagjait. 17

Ünnepi szerepléseiket a kor egyik legjelentősebb 
fotográfusa, Serényi Árpád dokumentálta. Fényképei 
nagy példányszámban, eladásra készültek. A Göcseji 
Múzeum is őriz belőlük jó néhányat, amelyeket a kuta-
tók évtizedeken keresztül használtak munkáikhoz, s 
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részben ezek a képek eredményezték azt a mára már 
közkeletű félreértést, hogy a göcseji és hetési öltözet-
nek bármiféle köze volna egymáshoz. Miután ezek 
a képek és a velük illusztrált munkák megjelentek a 
néprajzi kézikönyvekben és felkerültek az internetre, 
úgy gondolom, hogy ez a toposz nem is irtható ki a 
köztudatból. 18

Még a saját korában, az 1930-as évek közepén 
sem volt ismert, hogy a sajtóban és a közönség köré-
ben egyaránt magasztalt és mindenütt elismerést 
aratott „göcseji népviselet” darabjai és természe-
tesen a rajtuk alkalmazott „göcseji hímzés” mintái 
kivétel nélkül Hetésből származnak. A Kustánszegi 
Gyöngyösbokréta történetét feldolgozó munka, 19 
amelyet a későbbi polgármester, Németh Edit állított 
össze a korabeli újságcikkek és a faluban még eleve-
nen élő hagyomány alapján, mint a göcseji dalkincs 
és szokások felelevenítőjét, továbbvivőjét mutatja be 
a csoportot. Bár a bokrétások viseletét is leírja, arra 
nincs utalás, hogy ez a viselet nem a helyi (polgárias), 
hanem a mozgalomtól, „felülről” nekik szánt (népi) 
ruhadarabokból állt. A leírás alapján a hetési női vise-
let kissé stilizált változata lett az „ízléses göcseji ruhá-
ban pompázó leányok” 20 fellépője, a legények pedig az 
általános paraszti viseletnek tekintett ing-gatya-mel-
lény-kalap-csizma együttesben álltak színpadra. 21

A Göcsejt népszerűsítő sajtó rendszeresen hasz-
nálta a göcseji viselet, göcseji hímzés, göcseji minta 
stb. kifejezéseket, amelyeket természetesen átvettek a 
nemes célt támogató néptanítók, kézimunkatanárok, 
s rajtuk keresztül tulajdonképpen az egész közvé-
lemény. (3. kép) Még azok a falusi emberek is, akik 
ezeket a ruhákat sohasem látták, meg voltak róla győ-
ződve, hogy régen náluk is ilyesmi lehetett, csak náluk 
már „kiment a divatból”. Ezt a vélekedést Gönczi 
Ferenc monográfiájának egy erősen félreértett mon-
data látszik támogatni. A Népviselet című fejezetben 
külön bekezdésként a következő mondat olvasható: 
„A hetési nép a ruhadivatban lassan követi a göcse-
jit.” 22 Ezt a Hetés későbbi polgárosodására utaló mon-
datot az érdeklődő olvasók úgy értelmezték, hogy 
Göcsejben hasonló viselet volt, mint Hetésben, de ami 

18	 Alig ismerünk olyan fotót, amely a fénykép készítésének idejében, eredeti viseletében ábrázolja a fotózott személyt. (Kivételek a Gönczi-
monográfia egyes/nem viselet témájú fotói, ahol nincsenek beöltöztetve a szereplők.) A viselet-fotók tárgya nem az ember, hanem a ruha, 
méghozzá a visszaemlékezők idejéhez képest „régi” ruha. Erre volt kíváncsi a gyűjtő is. Ilyenek a Gönczi-monográfia viseleti fotói is. A 
fényképeket készítő Bátky Zsigmond a „régi fehér” viseletre volt kíváncsi (384 és 393. p. Göntérháza), a pacsára és a hímzett kisbundára 
(382 és 383. p. Radamos), amely akkor már régen kiment a divatból.

19	 NÉMETH é.n. kézirat a Göcseji Múzeum Adattárában 1525-91
20	 A Kustánszegi Bokréta bemutatkozása. Zalamegyei Ujság 1935. szeptember 3, 3. p.
21	 NÉMETH é.n. 3. p.
22	 GÖNCZI 1914, 380. p.
23	 Nemes-Népi Zakál 1818, 37. p.
24	 Plánder 1838, 23. p.

ott már nincs meg, az Hetésben még megvan, mert ott, 
az elmaradottabb vidéken lassabban követték a diva-
tot. Ez az értelmezés azonban távol áll a valóságtól.

Itt mindjárt egy másik toposz is megjelenik, tud-
niillik, hogy a régi divat valamiféle pozitív megítélés 
alá esik – mert a hagyományos, az magyar, egyszerű, 
szép, fehér, a női munkát dicséri – szemben az újjal, 
amely színes, hivalkodó, gyári, változékony, ezért 
mindig negatív felhanggal említik, egészen addig, míg 
azt is fel nem váltja valami más, új. A kutatói érdek-
lődés pedig az idő szorítását érzi, amikor az archaikus 
darabok gyűjtését tartja fontosabbnak a pontosabban 
dokumentálható jelennel szemben.

Bár nem rendelkezünk leírással a 18-19. század for-
dulójának hetési viseletéről, a következő korszak isme-
retében valószínű, hogy Nemesnépi Zakál Györgynek 
1818-ban az őrségi, és Plánder Ferencnek 1838-ban 
a göcseji viseletváltásról írott sorai a köztük elterülő 
vidékre is vonatkoznak:

„… a’ Szép Nemnek nagyobb része máig is a’ 
maga Saját kezével szőtt fonyott és készitett 
együgyü ruhákkal öltözködik, a’ mellyeket 
csak az nem tud betsülni, a’ kinek izlését a’ 
Csalárd ruhapompa meg vesztegette és a’ ter-
mészeti Szépségnek esmeretétül el vaditotta.” 23

„A’ némberek jelenkorig nem esmertek más 
ruhát mint ön kezeik munkálta vászonból 
készülteket, de a’ jelen időben fejér patyolat 
főrevalót, tarka kendőt, mellyest vagy vált 
szoknyát és előkötényt boltokban vásárolnak 
… 24

Bár a következő idézet később íródott, nyilván-
valóan még a „régi szép” fehérviseletre vonatkozik, 
amely akkoriban már kizárólag halotti ruhaként vagy 
„maskurázáskor” került elő.

„… csaknem teljesen eltűnt már a népviselet-
nek minden nyoma. Ahol a nagyszüléknek van 
még valami eldugott „paraszti” cók-mókjuk, 
ott is inkább röstellik ezt most már. … Pedig a 
népi ruhák az esőt, napsütést, fűben hemper-
gést és minden használati kíméletlenséget sok-
kal jobban kibírnak, mint a városi bazárárúk 
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és sokkal jobban kifejezésre juttatják a néppel 
való együttérzést és a múlt megbecsülését is.” 25

Az idézett szerzők arról panaszkodnak, hogy 
milyen gyorsan változik a ruhadivat, s milyen kön�-
nyedén és szívesen cserélik fel a régi szép fejérné-
pek maguk szőtte viseletét bolti áruval a cifrálkodó 
fiatalok.

„[…] a vendeknél említők a divatos utánsza-
ladást; a magyaroknál ez csak egy-két év óta 
tapasztalható, hogy bámulatos gyorsasággal 
vetik el régi viseletük egyes darabjait. Rövid 
időn alig marad nyoma a réginek.” 26

„A hetési népviselet is csatát vesztett minden 
népiesnek nagy ellenségével, a haladással 
szemben. Anyaga meghódolt a gyáripar olcsó 
és megvesztegető csinosságú termékének, 
formája a változott ízlésnek, s a megalko-
tásra szükséges idő pontosabb értékelésének. 
A pusztulás különösen a legutóbb eltelt tíz 
esztendő alatt végzett elszomorító munkát, 
kiirtván majdnem gyökeresen az e területen 
divatozó viselet legjellemzőbb darabjait.” 27

Ezt a változást, a régi elvetését és a „divatozást” 
mindenki a maga korára (1810-es évektől egészen az 
1890-es évekig) érzi jellemzőnek, ami azt jelenti, – és 
a későbbi adatok is ezt igazolják – hogy a házivászon-
ból készült ruhák színes gyári darabokra cserélése 
több évtized alatt fokozatosan ment végbe, és a husza-
dik században már halóruhaként is csak kivételképpen 
találkozunk velük.

Szántó Károly 1883-ban még a régi fehérviseletet 
állítja általánosnak, amely, „mint minden régi viselet 
mind szűkebb körre szorul.” 28 Bellosics is az utóbbi 
évek gyors folyamatának állítja be azt, ami már a szá-
zad elején is kifogás alá esett.

A 20. századi vélemények már a színes viseletet saj-
nálják, amit a hetésiek az 1910-es években, az I. világ-
háború környékén kezdtek végleg elhagyni.

Megnehezíti a pontosabb korszakolást, hogy az 
anyagi körülmények és az emberi természet, benne 
a hagyományoshoz való paraszti hozzáállás hosszú 
időn keresztül együtt éltették a különböző korú régi 
és újviseletet.

Bogár Rozália született 1922, Csente (Čentiba, 
Szlovénia)

25	 Zsemberi 1936, 240. p.
26	 Bellosics 1892, 212. p.
27	 Bellosics 1903, 273. p.
28	 Szántó 1883, 149. p.
29	 Kerecsényi 1986-1992
30	 Kerecsényi 1986-1992
31	 Kerecsényi 1986-1992

… a dédöreganyám 1931-ben halt meg. „A 
fején ollan fehér kivarrott kendő volt. Az ollan 
nagyon bőven állott a fején. És fehér leszedett 
szoknyában vették, igen aprón le volt szedve 
fél lábszáron alul ért, ez kiklin vót, hátul a gal-
lérjában ollan piros főszedett disz vót.
Fehér kötin volt előtte és egész körül fehér 
hímzése volt. Úgy sajnálták, szégyellték, hogy 
még illen régibe jár, de nem hagyta el. Másnak 
nem is volt a faluban, csak őneki.” 29

Annak is tanúi lehettünk, hogy a „viselet” darabjai 
szépen összekészítve, lepedőbe takarva és meg-meg-
szellőztetve halóruhaként még akkor is megmaradtak, 
amikor viselőjük hétköznapi ruhája már ún. „egész-
ruha” volt. Ez fordítva is igaz. Van olyan asszony, aki 
halóruhának a következő korszak divatjának rakott 
szoknyájában temetkezett, szemfedőnek azonban 
anyái-nagyanyái pacsáját használta.

Berke Rozália 65 éves, Hidvég (Mostje, Szlovénia)
„A mi mamánk 1962-ben halt meg, 92 éves 
volt, csodaszép hetisi ruhájában temettük el. 
Vót neki kiklinye, de már nem hordta soha, 
nem vót divat.” 30

Gerencsér Mariska született 1933, Petesháza 
(Petešovci, Szlovénia)
„Az én anyósomat már újabb divatú ruhá-
ban temettük el 1962-ben, ő készítette össze, 
amiben akarta, hogy temessük. Slingöléses 
blúz volt rajta és szép meggyszín rakott 
szövetszoknya.” 31

Kerecsényi Edit gyűjtőnaplóiból, amelyekben – 
Szentmihályi Imrével ellentétben – több, mellékesnek 
tűnő megjegyzést is hűségesen magnóra vett, majd 
legépeltetett, tetten érhető az a kettősség, amivel a 
hetési adatközlők a már elvetett viselethez viszonyul-
tak. Egyrészt sajnálták a régit, szépnek, egyéninek 
tartották, de nemhogy maguk, hanem a legtöbb idős 
nőnek már a harmadik generációs ősei sem hordták 
ezeket a ruhákat. Másrészt szégyellték, gúnyolták is 
a felmenőik divatjamúlt öltözetét. Lásd fentebb Bogár 
Rozália dédanyjának fehér viseletét, amiben eltemet-
tette magát, vagy pl.:

Berke Rozália 65 éves Hidvég (Mostje, Szlovénia)
„… csak szombat este bontották le a hajikat, 
akkor pihentették a fejüket, mert a régi öregek 
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kontyban is aludtak. Ahhoz el köllött a fejüket 
fordittani, az oldalukon tudtak csak aludni. És 
vasárnap megfésülködtek, és újra fölvarrták 
nekik a kontyot, hát nem vót egy okos divat, de 
szép vót, az biztos. 32

Fehér Teréz született 1905, Felsőlakos (Gornji 
Lakoš, Szlovénia)
„A papa régi bocskora a padláson volt, de nem 
hordta, mert megszólták volna érte.”
Bagó Gizella Tóth Pálné született 1924, 
Radamos (Radmožanci, Szlovénia)
„Utoljára itt a fölvégen a Szomi Tamás 
Vendelné viselt pacsát és hegyes kontyot (vil-
lámhárittunak csufolták).” 33

Kósa Katalin született 1901, Csente (Čentiba, 
Szlovénia)
„Az öregasszonyoknak még nálunk Csentiben 
is nagyobb vót a fakontya, mint a menyecskék-
nek, mert ahogy jobban divatoztak, már szé-
gyellték a fakontyot…” 34

A múzeumi gyűjtések Hetés területén az 1950-es 
években (Szentmihályi Imre zalaegerszegi és Vlasta 
Koren muraszombati múzeumigazgatók) és az 1970-
es, 80-as években (Szentmihályi Imre és Kerecsényi 
Edit nagykanizsai kutatók munkájával) folytak, ami-
kor a hetési viseletet az adatközlők már nem hordták, 
csak őrizték. Némelyiknek már a nagyszülője volt az, 
aki eldobta kontyot.

A késői gyűjtések adatait olvasva a „kontyos 
asszony” fogalom is tisztázásra szorult volna. A 
hetente szombaton vagy vasárnap felvarrt és egész 
héten viselt fakonty ugyanis nagyon kényelmetlen 
viselet volt, különösen aludni volt nehéz benne, 35 ezért 
előfordult – valószínűleg egyre nagyobb gyakoriság-
gal –, hogy a fakonty felvarrását már elhagyták, és 
csak a feltűzött hajukra húzták rá a kasmír főkötőt.

Bazsika Heléna, született 1911, Alsólakos 
(Dolnji Lakoš, Szlovénia)
„… az édesanya öregasszony korában már nem 
viselte a kontyot, amikor eltemették, akkor sem 
volt fakontya.” 36

Kepe Mária (Tóth) született 1911, Hosszufalu 

32	 Kerecsényi 1986-1992
33	 Kerecsényi 1986-1992
34	 Kerecsényi 1999, 8. p.
35	 A régi alvási mód mellett, amikor is az alvó feltámasztott vállal az oldalán feküdt, a fakonty nem okozott kényelmetlenséget. Nem folytat-

tam kutatásokat arra nézve, hogy mikortól vált általánossá a kinyújtózkodva való alvás, amely korábban csak a súlyos betegek, ill. halottak 
testtartása volt, de gyanítom, hogy ezt a váltást követően vált a kontyos viselet kényelmetlenné.

36	 Kerecsényi 1986-1992
37	 Gönczi 1914, 372; 383-384. pp.
38	 Gönczi 1914, 384. p.

(Dolga Vas, Szlovénia), 
„Anyja kontyos asszony volt, a haja ki volt 
pödörve és a hajkontyon kasmér-konty volt, de 
már nem fakonty (fotó TGyM 22.416)”
Horváth Anna született 1910 körül, Radamos 
(Radmožanci, Szlovénia)
„… nekem már az öreganyám sem volt kontyos 
asszony”

Véleményem szerint a fenti körülmények okozzák 
a hetési fejviselet körüli bizonytalanságokat, ame-
lyeknél érdemes ezen a helyen kicsit részletesebben 
elidőzni, noha végleges és százszázalékos megoldást 
ma már nem kínálhatunk a problémára.

Először is: mind Gönczi 37 leírása, mind rajzai 
világosan megkülönböztetik a káplit a fakontytól. A 
káplit az 1970-es, 80-as években már egyetlen adat-
közlő sem említi, a különböző leírások pedig azonos-
nak veszik a kettőt. Káplis asszonyt fényképről nem 
ismerünk, még későbbi, „beöltözött” változatban sem, 
kénytelenek vagyunk a rendelkezésre álló leírásokból 
rekonstruálni a szerepét. Anyagában és formájában is 
más, mint a (fa)konty, és – ha hihetünk Bellosics rajzá-
nak – inkább a tarkón helyezkedik el, míg a (fa)konty 
csaknem a fejtető vonalába kerül:

„A káplit kemény papirosból készítik, az itt 
közölt ábrán látható hétszögalakban, oly 
módon, hogy három oldalon, mintegy fele-
részig hajtják be a papírt, mi által lóköröm 
[pata] formát mutat, azért ’luókörömnek’ is 
nevezik. Macskamézzel ragasszák össze. A 
már összehajtogatott papírt kivülről vékony 
fehér v. színes mintás ruhával vonják be. 
A fehér ruhavonatot régebben kihimezték. 
Azután a kápli aljába ludtollat varrnak bele. 
Ezzel erősitik a káplit a kontyra; t.i. a káplit a 
kontyra forditják, úgy, hogy a magasabb része 
fölül, az alacsonyabb része pedig a kontyon 
alul essék. A középen kiálló hegyes ludtollat 
pedig a kontyba szúrják. Régebben a kápli és a 
konty a mostaninál jóval nagyobb volt.” 38

Ezt a (haj)kontyra helyezett és középen lúdtollal 
rögzített tokot, amely a kontyot befedte Gönczi sze-
rint Szombatfán (ma Zalaszombatfa) és a Hetéstől 
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északnyugatra fekvő községekben hordták. 39  
Funkciója és viselési módja megfelel az általánosan 
használt alsó főkötőnek, amelynek célja a konty for-
májának megadása és az esetleges ritkuló vagy eleve 
kevés haj elfedése.

Mivel a leírás szerint általában fehér volt és fehér-
rel hímezték, valamint az, hogy a 19. század végére 
már senki sem hordta, az a véleményem, hogy ez a 
forma a legrégibb – fehér – viseleti réteghez tartozik 
az kiklinnel és a fehéren hímzett elekötüvel és pacsá-
val együtt, s mint annak legkisebb, leggyorsabban 
pusztuló darabja, Gönczi gyűjtésekor már kikopott 
a viseletből. Bátky Zsigmond szerint az elnevezés a 
német Schapel-ből származik, 40 de az a kifejezés nem 
a kontyot borító tokot, hanem a fejfedő lepel rögzíté-
sére szolgáló pántot jelölte. Ilyet a hetési viselet nem 
ismer. A káplit viszont Bátky is kontytoknak nevezi.

Bellosics is leírja, lerajzolja a káplis viseletet, 41 bár 
az ő megfogalmazásában már keveredik a kápli és a 
főkötő szerepe. Az összefésült hajba(!) „egy kemény 
papirosból készített és vászonnal bevont éket tesznek  
olyformán, hogy az ék nyílása a koponyára támasz-
kodjék. Ily módon a hátrafelé fésült haj maga is ék 
alakúra formálódik, s erre húznak rá egy piros, rózsás 
szövetű kontyot, a káplit, melynek végéről két ágban 
fehér pántlika lóg alá. Az éket csak szombatonként 
bontja ki a hajából a hetési nő, a mikor alaposabban 
kiván megfésülködni, különben vele alszik egész héten 
át.” 42

Látható, hogy Bellosics összekeveri a kápli, az ék, a 
(fa)konty és a kasmír fejkötő szerepét. A rajzos ábrák 
is bizonytalanságot tükröznek. Gönczi pedig – aki a 
terület ismerőjeként talán egyedül mondhatott objek-
tív kritikát Bellosics cikkéről – könyve 102. jegyze-
tében a következőt írja: „A Bellosics Bálint által … 
közölt ék (kápli) alighanem elmondás után van raj-
zolva, mert ilyen ez idő szerint Hetésben nincs. Ilyen 
Somogyban található.”

A káplit mind a korai leírások szerzői, mind a kuta-
tók – még Gönczi is! – sokszor váltakozva vagy együtt 
használják a (fa)konttyal. Pedig nagy valószínűséggel 
a hajviselet más-más korszakához tartoztak, és csak a 

39	 Gönczi 1914, 383. p.
40	 BÁTKY 1911, 105. p.
41	 Bellosics 1903, 275. p. 3.A ábra
42	 Bellosics 1903, 275-276. pp. 3. és 4. ábrák
43	 Gönczi 1914, 372. p. ábrája; Bátky 1904-ből való fotója a radamosi bundás asszonyról NM F 6381 = Gönczi 1914, 383. p; Bátky: göntérházi 

kontyos asszony fotója 1904-ből NM F 6374
44	 Kerecsényi 1999, 17. p. és 48-53. fotók. Ugyanezt közölte Kerecsényi 1997, 57-61. pp. Ez részletesebb, és több kétséget is megfogalmazó 

írás lépésenként leírja haj és a kontyfa felvarrását, amelyet egy 74 éves petesházi asszony készített el. Vida Ilonka 1936-ig varrta fel nagya-
nyja kontyát, amikor ő is elhagyta a kényelmetlen fakontyot.

45	 Kerecsényi 1997, 57. p.

köznyelv megszokása vitte át a régi káplis-pacsás fej-
fedő nevét az újabb, kontyos-kendős fejviselet darab-
jaira is. Természetesen lehetséges, hogy bizonyos 
ideig egymás mellett létezett a kettő, sőt az is, hogy 
a későbbi kontyot megpróbálták ugyanúgy viselni és 
díszíteni, mint a korábbi káplit, megtartva például a 
kontypántlikát, „gallangyot”, amit a viselet változá-
sai során végig szívesen használtak, noha nem maradt 
más funkciója, mint a szépség.

A korai fényképeken – amelyek persze már a 19. 
század legvégén és a 20. legelején készültek – jól lát-
szik, hogy a kontypántlikát, amely egy méterben vásá-
rolt, mintegy 5 cm széles, sávolykötésű gyári szalag 
volt két végén hímzett és horgolt díszítménnyel, a (fa)
kontyra kötötték rá, sőt némelyik képen kifejezetten 
a főkötőn kívül, talán annak a (fa)kontyhoz erősíté-
sére használták. (4. kép) 43 A (fa)konty felvarrásáról 
mind a 19-20. századfordulóról, mind a késői vissza-
emlékezésekből vannak adatok. Ennek ellenére nem 
látom tisztázottnak a technikáját és használatát sem, 
pedig Kerecsényi Edit megcsináltatta a fakontyos 
hajat olyan idős nővel, aki elmondása szerint gyer-
mekkorában maga is felvarrta nagyanyjának ezt a 
kontykiegészítőt. 44

Azokon a képeken, amelyek a (fa)kontyot felvar-
rás közben ábrázolják, jól látszik, hogy milyen fur-
csán áll a (haj)kontyon ez a fából faragott „toldalék”. 
Kerecsényi azt írja, hogy az ívelt rész a fejhez simul 45 
– a kép tanúsága szerint azonban egyértelműen az 
összetekert hajhoz. Bár rá lehetett húzni a kasmír fej-
kötőt, nem töltötte ki szépen annak formáját az elvá-
lasztott előhajig. Az sem világos – nem ír róla senki 
– mivel, hogyan tűzték meg a főkötőt, hogy annak 
felső széle fennmaradt a fejtetőn. Nehéz elképzelni, 
hogy ez a konstrukció kibírta volna a munkavégzést 
és az alvást, és a következő vasárnapi fésülködésig 
a helyén maradt volna. Kósa Katalin született Fürst 
1901 Katalin 1901, –  Csentevölgy (1974-től Csente, 
Čentiba, Szlovénia) elbeszélésében érződik az emlé-
kezet bizonytalansága:

„… a hajuk középen volt elválasztva, két oldalt 
bepödörve a füle felett és ott befonta, azután 
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valahogy a feje tetején kontyba kötötte, arra 
húzta a fakontyot, vékony fából volt, és csak 
este tette le az ágy mellé vagy a vánkos alá. 
Ugyanő másutt: „… egy kötővel szokta föl-
varrni, olyasféle volt, mint a cipőfűző, de volt, 
hogy egész héten a fején volt és csak szomba-
ton vette le.” 46

Különösen nehéz lehetett az alvás, ha azt is számí-
tásba vesszük, hogy a korábbi (fa)kontyok nagyobbak 
voltak, mint azok, amelyek a múzeumok gyűjtemé-
nyeibe kerültek. Utóbbiak 4-5 centisek, 47 míg Gönczi 
a „rakotlafa” forgácsából hajtogatott és vászonnal 
bevont kontyot középen 3 dm hosszúnak és ugyan-
olyan szélesnek írja le. 48 Az ő rajzán szereplő konty 
azonban másféle, mint a gyűjteményekbe került kis-
méretű darabok, amelyeken a fűzéshez szükséges 
„licse”, azaz madzag helye sincs meg. A Gönczi-féle 
konty inkább átmenet a káplitól a késői (fa)konty felé. 
A hajkontyra tették rá és a licsével hozzá is öltöt-
ték. Ez a konty megadja a fejviseletnek azt a formát, 
amely a kasmír főkötővel együtt már látható az ismert 
fotográfiákon. Egy további érdekes és figyelemre 
méltó szempont a kontyos fejviselet rekonstrukciójá-
hoz: említettem, hogy mind a kápli, mind a (fa)konty 
nagyobb méretű volt a korábbi időben, mint a század-
fordulón. A Vida Ilonka-féle kísérletben Kerecsényi 
leírja, hogy a „’kontyfüzüt’ a fejtetőre illesztett fakonty 
nyílásán áthúzta, s belegyömöszölte a fejtető hátsó 
felének már becsavart hajzatát.” 49 Ugyanezt mondta a 
radamosi Gyuricza – született Császár – Mári, 1919, 
Petesháza (Petešovci, Szlovénia) is: 

„A [(fa)konty] egyik vége a feje tetejére került, 
a másik meg lyukas volt és azon átvarrtuk 
fel a fejére, de előtte beledugiszáltuk – haját 
aztán fekete füzüvel egy hosszú hajlott tűvel a 
hajához – a belegyömöszölt [a konty üregébe 
gyömöszölt] hajához varrtuk jó erősen. Ezt 
egy öregasszony nem is tudta egyedül megcsi-
nálni, nem volt hozzá már ereje. Valaki házbeli 
menyecske vagy szomszédasszony jött át min-
dig szombaton vagy vasárnap reggel megfé-
sülni és a kontyát fölvarrni.”…
„Az a kis konty házivászonnal volt bevonva, 
hogy ne dörzsölje az anyus fejetetejit, a 

46	 Kerecsényi 1986-1992
47	 NPR_1954.27.1. (fa)konty méretei: 5×4,8×3,3 cm a hozzá tartozó karton szerint „A régi ’kontyos asszonyok’ a kontyra csavarták rá a haju-

kat.” A Kerecsényi által használt darab 5×5×3 cm-es „fejtetőre illeszkedő” darab Kapcáról (Kapca, Szlovénia)
48	 Gönczi 1914, 384. p.
49	 Kerecsényi 1997, 60. p.
50	 NPR_1974.36.1. (1880-as évek) SZŐKE 1974, 6-7 pp.
51	 Kerecsényi 1986-1992
52	 Bátky Zsigmond fotója Radamos (Radmožanci, Szlovénia), 1904 NM F 6374, közli GÖNCZI 1914, 383. p.

bőrét. Meg így jobban hozzátapadott a zsíros 
hajához.”

Ezek szerint a (fa)konty mégiscsak a fejjel érint-
kezik, nem pusztán a (haj)kontyra van rávarrva!? Így 
magyarázható az a Szente József által közölt infor-
máció is, miszerint a kontyoláskor le kellett vágni a 
menyecske hajából, ha az túlságosan sok volt. Ennek 
bizonyítékaként a Göcseji Múzeumnak adta édesanyja 
esküvő után levágott, mintegy 30 cm hosszú hajfona-
tát. 50 A kis fakontyba a hosszú kitát (hajfonat/copf) 
nem lehetett belegyömöszölni. Tehát a konty méretét 
nem a haj mennyisége adta, hanem a hajat igazították 
hozzá az elvárható, formához.

Berki Rozália nagyanyja, akit 92 évesen, 1962-ben 
temettek el, kontyos asszony volt, alig volt haja, bete-
kerte vékony spárgával, és kontyvarrótűvel odavarr-
ták a fakontyot a hajukhoz.

Lehetséges, hogy a kisméretű kontyfát valóban a 
fejhez támasztották, (mint azt Kerecsényi Edit írja 
és mint a Bellosics által leírt éket), aztán beledugták 
a hajfonatot vagy-tekercset és aztán varrták össze a 
konttyal, ilyen módon formát is adva neki. Ezt a var-
rást volna hivatva eltakarni a „kontykötü pántlika” 
avagy „gallangy” és az egészre rá lehetett húzni a 
kasmír főkötőt, áthúzva a pántlikát annak alsó, össze-
húzott nyílásán.

Bazsika Heléna született 1911, Alsólakos (Dolnji 
Lakoš, Szlovénia) szerint viszont „a kasmérkonty 
alatt volt a fakonty, fölötte meg szépen odavarrva a 
kontypántlika csattra megkötve.” 51 Ez látszik a rada-
mosi bundás asszony fején is. (5. kép) 52

A pántlika a későbbi, 20. század második feléből 
származó közlések szerint a „kásmér fejkötü” nyí-
lásába, „fülébe” volt belekötve. Erre – véleményem 
szerint – csak a (fa)konty „eldobása” után került sor, 
amikor már nem volt mihez hozzátűzni a szépen 
kihímzett, csipkézett és horgolt díszítményt.

Gyuricza született Császár Mári  1909, 
Petesháza (Petešovci, Szlovénia)
„Meg sokan úgy is csinálták, hogy a konty-
pántlikát mindjárt csatra kötötték és akkor 
varrták hozzá vagy tűzték hozzá egy zsinórral a 
fejkötü füleihez. Mert fontos volt, hogy szépen 
lógjon le, mert megszólták a menyecskét, ha 
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összevissza állt. A himzésnél is sok menyecske 
adott arra, hogy a pántlika végin a küvar-
rás ollan legyen, mien az üng szoritujának a 
varrása.” 53

A kontyos asszonyok fejviseletéből legtöbbször 
csak a főkötő, azaz „fejkötü” látszott, gyakran a hajjal 
együtt kontynak nevezik

„Ennek a fejkötünek mindig volt egy másféle 
mintás közepe a fejtetün, aki varrta, az tudta 
már milyen legyen. Vagy a menyecske vitte, 
vagy ott nála választották össze. A legszebbet 
a lakodalom utánra csináltatták, az sokszor 
színes selyem vagy pántlika volt, mint amilyen 
a nyakba való pántlika. Piros, virágcsokros 
selem, jó drága vót, mondták. A menyecske 
3-4 kontyot is kapott, azt cserélgette, köznapi, 
ünnepi mindegy vót, mert egy hétig a fejen vót 
a konty, akkor fésülködtek megint.
Ezt [a középső egyenes részt] a szoknyák ele-
jibül szokták kivágni, az elelkötü alul, és a fej-
kötü közepire a homloktul a nyakig sokan szép 
selemszalagot és nem kasmírt varrtak, de ha 
mosták, az máshogy ment össze és akkor már 
nem vót ollan szép.”

Problematikus darabja a hetési fejviseletnek az ún. 
gyöngyös párta is, amelyről a késői adatközlők ugyan-
úgy hallgatnak, mint a kápliról. Bellosics szerint a 
fiatalabb soron levő asszonyok a káplit már elhagyo-
gatják, s helyét egy kis piros színű, s fejtetőn gyön-
gyözött párta foglalja el. 54 Ez a párta, illetve a pártás 
viseletű asszony! megjelenik Bellosics egyik rajzán 
(4. ábra B) alig megkülönböztethetően az ugyanott 
szereplő káplis viseletűtől (4. ábra A). Látható a gyön-
gyös díszítésű szalag és viselőjének elölről/profilból 
ábrázolt fej-rajza Gönczi monográfiájában is, írni 
azonban keveset ír róla, 55 valószínűleg nem [sokszor] 
találkozott vele. Ez az „asszonyi párta” megint csak 
a Gyöngyös bokrétás viseletben jut szerephez, egyes 
kustánszegi nők fejére ugyanis – Serényi fotóinak 
tanúsága szerint – a kor magyarosnak tartott visele-
tének megfelelő, virágokból összerakott pártát tettek, 
amelynek sem formáját, sem funkcióját tekintve nem 
volt köze a hetési viselethez. 56 (6.kép)

A piros szín népszerűsége és kortól független 

53	 Kerecsényi 1986-1992
54	 Bellosics 1903, 276. p. és 4. ábra
55	 Gönczi 1914, 372. p. Hetési fejviseletek c. rajz; és 384. p. rajz
56	 Például: TOD_1994.13.76.
57	 SZENTE 1898, 64. p.
58	 SZENTMIHÁLYI Gyűjtőnapló 1951, 48. p. ltsz: NPR_1951.8.11. Pántlika újabb nevén „szallag” hajban viselték, csak lányok. [Ezt] az 

eladó anyja viselte 1904 körül. A haj egy farokba volt fonva, a szalag masnira kötve, a két szára lelógott.
59	 Gönczi 1914, 393. p. és a 384. oldalon lévő ábra

használata valóban egyik jellegzetes vonása a hetési 
női viseletnek. 57 Piros színű pártáról, vagy akár hajle-
kötőről azonban nem beszélnek az adatközlők. Több 
korabeli leírásban is szerepel, hogy a leányok lee-
resztett hajfonattal jártak, amelybe piros alapszínű, 
rendkívül tarka szalagot fontak, olyan hosszút, hogy 
a lábukat verte. Ez a tarka szalag minden bizonnyal 
olyan volt, mint a színes viselet nyakszalagja (7. kép), 
vagy nagyon hasonló hozzá. Egyes darabokat még 
sikerült a múzeumnak is megszerezni. 58 A párta 
viselete, amely már az előző, 18. században kiment a 
divatból, az egész országban annyira a leánysághoz 
kötődik, hogy nehezen képzelhető el ezt a kivételes 
és elég felületesen dokumentált darabot asszonyokon 
elképzelni. Gönczi Ferenc írása nyomán ezt a „pártát” 
inkább hajlekötő neccnek gondolom, aminek keskeny 
merevítő-megkötő szalagja lehetett, és formája miatt 
az adatközlők vagy a kutatók adták neki ezt a közke-
letű nevet. Valószínűleg már a konty használata után, 
polgári hatásra jött divatba, ezért nem tartották fontos-
nak foglalkozni vele. „A kápli és a konty helyét a hálós 
gyöngyöspárta foglalta el, melynek gyöngyös része a 
fej elejét övedzi s hátul cifra pántlika lóg le róla. Ez 
is múlófélben van s közönséges, csupán a fej közepén 
elválasztott, simán lefésült s hátul kontybacsavart haj-
viselet kezd mindinkább tért foglalni…” 59

A kápli – később a (fa)konty? pontosabban a fej-
kötü/főkötő – felett viselték a régi asszonyok a hetési 
viselet legjellegzetesebb darabját, a pacsát. Ezt a fehér, 
hímzett lepelszerű kendőt az újkor folyamán több-
felé is hordták a Nyugat- és Délnyugat-Dunántúlon, 
Hetésben és a Lendvavidéken azonban megérte a 
huszadik századot. Igaz, már az előző század utolsó 
évtizedeiben is ritkaságszámba ment, leginkább öreg-
asszonyok templomba menő, ünnepi viseleteként, 
de ahol csak meglátták, mindenütt fel is jegyezték. 
Munkába senki sem hordta!

A pacsa a régi fehér ruhához tartozó fejfedő volt, 
az 1830-as években kezdett kikopni a viseletből, a 
századvégi leírók már általában kuriózumként emle-
getik. Valószínűleg „virágkorában” sem tudta min-
denki szépen meghajtogatni, egy-egy faluban néhány 
asszonyhoz vitték, aki szívességből vagy csekély 
ellenszolgáltatásért hajtogatta legyező formájúra a 
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kikeményített vászon leplet.
A pacsa finom, vékony vászonból készül, a legko-

rábbi időszaktól már gyári gyolcs vagy perkál volt 
az alapanyaga. Méretei is ezt mutatják: hossza 120-
150, szélessége 100-120 cm között mozgott. 60 Hossza 
épszél, rövidebb oldalain általában két különböző 
mintával kivarrt, virágokkal kiegészített lyukhímzés 
volt, ami a kétféle viselést tette lehetővé. Valószínűnek 
tartom, hogy aki nem tudta maga meghajtogatni, nem 
is bontotta szét minden viselés után. Bátky Zsigmond 
már említett képén is a kezében tartja a kész pacsát 
a göntérházi Ritlop Anna, tehát fel- és levehető volt 
a hajtások szétbontása nélkül is. A későbbi adatgyűj-
téskor a pacsát már csak „hírből” ismerték, tudták 
róla, hogy a „régi öregasszonyok” viselete volt, hogy 
csak kevesen tudták meghajtogatni, hogy a kontyos 
asszonyok is kendőt (selyemkendőt vagy delinken-
dőt) kötöttek a fejükre, ha valahová mentek. Egy-egy 
nőnek 6-8 darab is volt a birtokában, különböző díszí-
tésekkel „slingöléssel”.

Szentmihályi Imre, aki a Göcseji Múzeum szá-
mára a bödeházi Stefkó Andrásnétól gyűjtött pacsát, 
kérésére cserébe egy új darabhoz szükséges sifont és 
„slinglit” adott. 61 Ez a slingli valószínűleg a készen 
kapható madeira- vagy Margit-szalag, amellyel az 
idős hölgy beérte a kézzel hímzett pacsa helyett. Az 
eredetinek a csipkéjét a gyűjtőnapló szerint „horgoló-
asszonnyal készíttette helyben”. 62

Ismereteim szerint a pacsa legrégibb ábrázolása a 
Zala megyei Csáktornya (ma Čakovec, Horvátország) 
1794-ből származó térképén látható. (8. kép) Vele 
rokon ábrázolásokat közöl Kresz Mária is. 63

Ez a pacsa azonban nem nagyon hasonlít a késői 
fotókon látható lepelkendőkhöz. Ennek ugyanis – 
hasonlóan a Kresz Mária könyvében ábrázoltakhoz 
–  a homlokot árnyékoló széles négyszögletes a teteje, 
lelógó oldalai pedig puhán omlanak a vállra. Ezzel 
szemben a hetésiek pacsája legyezőszerűen volt meg-
vetve, a legyező „nyele” volt hátrahajtva és a káplihoz 
tűzve. Ez a rész nem széles, kemény árnyékolást adó 
fejtetőt, hanem keskeny, vastag, megemelt „farkincát” 

60	 A múzeumi darabok hossza teljesen megfelel a GÖNCZI 1914, 389. oldalon leírtaknak, mely szerint „a pacsához 7 fertály vagyis 7/4 rőf 
hosszúságu tiszta fehér ’pergált’ vesznek. A kik nagyobb pacsát akarnak, kilenc fertályos pergált vásárolnak.”

61	 Szentmihályi 1951, 49. p. ltsz: NPR_1951.10.1.
62	 Szentmihályi 1951, 49. p. A pacsa nem csipkével, hanem lyukhímzéssel van díszítve. A díszítő technikákat Szentmihályi gyakran össze-

tévesztette, bár az is lehet, hogy az adatközlő mindenféle áttört díszítményt csipkének nevezett.
63	 KRESZ 1956, 42. p. és 16, 19, 25. táblák
64	 BELLOSICS 1903, 277. p. és 3b ábra
65	 Gönczi 1914, 391. p.
66	 Gönczi 1914, 391. p. 21. ábra
67	 Gönczi 1914, színes tábla; 394. p. Hecht Mór fotója 1898, Zalaszombatfa, NM F 2876; Bátky fotói 1904, Radamos, NM F 6380; Göntérháza, 

NM F 6371; Szobotka, Alsólendva, 1895 NM F 406 
68	 Szőke 1975, 26. p.

eredményezett. A pacsát a vetés előtt vasalták is. Bár 
Szente Arnold leírása, amelyet Bellosics is átvett és 
kiegészített, említi, hogy a fejtetőn lévő részbe papír 
merevítés került, és a homloktól a nyakszirtig ért, 64 a 
századvégi képeken ennek már nincs látható nyoma. 
A vasalt, keményített pacsa nem omlott lazán a vállra, 
hanem a fej formájához kellett idomítani, a farkincát 
a fejtetőhöz lapítani, mielőtt a káplihoz tűzték, majd 
színes lekötőkendővel az állhoz rögzítették, 65 kétoldalt 
pedig szárnyszerűen szétállt.

A mintaként meghajtogatott pacsa is a homlokba 
ért, 66 ellenben a századvégtől kezdve megjelent képe-
ken a pacsa sehol sem takarja az előhajat, mintha a 
farkinca megvastagodásával az egész alkotmány hátra 
csúszott volna a kasmír főkötő vonaláig. 67 (9., 10. és 
11. kép)

Sajnos a fejviselettel kapcsolatos ellentmondásokra 
már nem lehet fényt deríteni. Bár Szentmihályi Imre 
említi, hogy további kutatásokra lenne szükség, ennek 
azonban számára már nem volt realitása. Kerecsényi 
Edit 1980-as évekbeli gyűjtései sokban kiegészítették 
a századelő ismereteit, sokszor azonban csak a zavart 
fokozták, mivel idős adatközlőinek már csak nagy- 
vagy dédanyja volt a „kontyos asszony”, ő hordta 
utoljára a fent leírt darabokat. Hogy mit tekintettek 
kontynak, a (haj)kontyot, a káplit, a (fa)kontyot, a kas-
mír főkötőt vagy az egész összeállítást, az is változó. 
Az egyes részletek fokozatosan maradtak el anélkül, 
hogy a kontyos megnevezés változott volna.

„A konty egészségtelen és kényelmetlen viselet 
volt. Azért már a századforduló előtti utolsó 
évtizedekben szórványosan tértek át az úgy-
nevezett ’csárdás’ viseletre. Ez lényegében 
abban különbözött a kontyos viselettől, hogy a 
hajat koszorúba tűzték a fejre, persze fakonty 
nélkül. …” 68

Gyuricza született Császár Mári 1909, 
Petesháza (Petešovci, Szlovénia)
„Nagy butaság volt ez a konty, nem szeret-
ték az öregek, ezt hagyták el legelőbb, mert 
napokig húzta a bőrüket és nem is tudtak vele 
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rendesen aludni. És a pacsát sokat kellett 
mosni, vasalni, a fejkötü meg meleg volt alatta, 
nyáron sütötte a bőrüket. Hát a kontyot ki így 
varrta fel, ki úgy, ahogy a kezére állt.” 69

„Hetésben a káplit, kontyot a ’korbéli’ asszonyok 
között még sokan hordják, a nélkül, hogy pacsát ten-
nének rá. Közönséges fejkeszkenőt kötnek fel.” – írja 
Gönczi. A fejkendőt az általános szokásnak megfele-
lően áll alatt kötötték meg. (12. kép) „Hogy a kendő 
szépen álljon, homlok fölött az összehajtásba cirok-
szálat tettek. Ha a szálat megtörték, a kendő csúcsívet 
mutatott.” 70 A „fejkötü kendő”ket a vásárban vették 
ugyanúgy, mint a rojtos kasmír nyakbavaló kendőket, 
amelyek a fehér hímzett változatok mellett hódítottak 
tért.

A fejviseletnek természetesen része volt a pacsa, 
majd a selyem- és delinkendő, de ezeket otthon nem 
hordták, csak valahova menve és különösen a temp-
lomba vették magukra.

A kendőkkel kapcsolatban már előkerül a hetési 
nők ruházkodásának az a másik érdekessége, hogy 
a különböző korosztályok viselete nem különbözik 
jelentősen egymástól, és a színekkel is rendkívül sza-
badon bánnak. A gyári anyagok az 1830-as évekre 
olyan olcsók lettek, hogy a szegényebb rétegek is meg-
engedhették maguknak. 71 A házivászon elkészítése, 
mosása, szellőztetése, varrása sok és nehéz munkát 
adott a nőknek. Ezzel szemben a gyári anyagok kön�-
nyebbek, jobban kezelhetők, könnyebben pótolhatók, 
és nem utolsósorban a belőlük készült ruhadarabok 
varrónőkkel megvarrathatók vagy vásárban megve-
hetők. Nem csoda hát, hogy az asszonyok – Bellosics 
szavaival élve – „kapkodtak a divatoson”, és nem elé-
gedtek meg a vászonból készült „együgyű” viselettel.

Bár az öreg asszonyok jobban ragaszkodtak leány-
koruk ruháihoz – a 19. század második felében a régi 
fehérhez, majd a 20. század elején a színes viselethez – 
nagyon kedvelték a piros és a színes ruhadarabokat. A 
piros pacsalekötő selyemkendőt rendszeresen hordták,  
 
 
legfeljebb az özvegyek cserélték sötétebbre, A 

69	 KERECSÉNYI 1986-1992
70	 SZŐKE 1975, 26. p.
71	 Kresz 1956, 77. p. 
72	 BÁTKY 1911, 101. p.
73	 Gönczi 1914, 385. p.
74	 Kerecsényi 1986-1992 Kepe Mária született 1911, Hosszufalu (Dolga Vas Szlovénia) anyjának a nyakán 7-8 soros cifra gyöngy volt, min-

denféle színű: fehér, piros, kék; Kósa Katalin a nagynénjének (Szekeres Rozália) „3-4 nyakra való üveggyöngye is piros is, nagyobb szemű, 
az csak kétsoros, és 4-5 sorosak is ezüstszínű meg fehér és piros is, aprószeműek (ezeket leánykorában búcsúban vették)

75	 Gönczi 1914, 394. p.
76	 Kerecsényi 1986-1992

piros- zöld- sárgamintás „fejkötük”re sárga, kockás, 
vagy világos selyemkendőt tettek, a szoknyák össz-
hatásukban sötétek voltak ugyan, de a színes virág-
minta itt is gyakori, a hímes ködmön/kisbunda és az 
azt követő bélelt ujjas is sok piros színt, mintát muta-
tott. Ugyanakkor – talán ünnepélyesebb volta miatt 
– a sötét színek használata sem állt távol a fiatalabb 
korosztálytól.

A sötét színektől, feketétől való tartózkodás talán 
azért nem volt olyan erős ezen a vidéken, mert Bátky 
szerint azok közé a területek közé tartozott, ahol a 
gyász színeként a fehér tovább fennmaradt, mint a 
Dunántúl polgárosodottabb területein. 72 Gönczi azt 
is megemlíti – bár erre vonatkozólag más szakiro-
dalmi vagy gyűjtési adatot nem találtam –, hogy 
„Férjhezmenetelkor a leány kontyára fekete gallan-
gyot kötöttek, erre azután fehéret. A nő a fekete gal-
langyot csak első gyermeke megszületésekor oldotta 
le.” 73 Ez a jelenség azért érdekes, mert az általános 
szokás pontosan az „újmenyecskék” viseletéhez, az 
esküvőtől az első gyermek megszületéséig rendeli a 
legtöbb piros holmit, amit azután a gyermekszülések 
és a kor haladtával fokozatosan hagynak el, illetve 
cserélnek sötétebb színekre.

Az új viseletnek része volt a többsoros üveggyöngy, 
amelyet öregasszonyok is viseltek, 74 „főleg vallási 
tekintetből, azt tartván, hogy szüz Mária ilyent viselt, 
azért őnekik is kell hordani, mert a másvilágon szá-
mon kéri tőlük.” 75 A gyöngy a nyakon szorosan feküdt, 
alája gyakran cifra selyem nyakszalagot is kötöttek. 
Berke Rozália hidvégi nagyanyjának „a nyakában 
ünnepen gyöngy is volt, és amíg nem volt öreg, egy 
színes pántlika is volt a nyakán csatra megkötve.” 76 
(13 kép) Ez a selyemszalag volt a dísze a leányok egy 
ágba font hajának is. „A boltosok az osztrák vagy cseh 
kereskedőktől vették és vastag, kéregből hajtott, ová-
lis formájú, tulipános mintákkal festett ’kátulák’ban 
árusították. Ha egy-egy ilyen ’kátula’ megüresedett, a 
lendvai vagy dobronaki szatócs annak a menyecskének  
 
 
ajándékozta, aki férjhez menetele előtt sok 
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pántlikát vásárolt.” 77 Ezekből lettek a menyecskék 
varródobozai. 78

A legcifrább ruhadarab a régi viseletben a mentét 
kiszorító rövidbunda volt, amilyen Bátky Zsigymond 
1904-ben Radamoson (Radmožanci, Szlovénia) 
készült fotóin is látható. Ezeket az 1830-as évektől már 
egyre kevésbé hordták, csak a fénykép kedvéért vették 
fel. Rongyos prémszegélyük mutatja, hogy a padlásról 
kerültek elő. Helyettük, vattázott, bélelt ujjasok és a 
vastag „háriszkendők” védtek a hidegtől.

Az új viseletben a „cifra” szerep a „puruszli”nak 
vagy „lajbi”nak jutott, ezt díszítették általában gyári 
rövidáruval, fémszálas és színes szalagokkal. Főképpen 
a fiatalok hordták, az idősebbek már kevésbé színes, 
de még díszített változatot varrattak. Szokás volt ilyen 
gyári anyagokból készült apróbb kiegészítőket aján-
dékba adni keresztlánynak, menyasszonynak. 79

Érdekes, hogy a sok kézimunkával: hímzéssel, hor-
golt csipkével vagy lyukhímzéses fodorral – amelynek 
a felvarrása is külön tudomány volt – készített viseleti 
darabokat nem tartották az elítélendő „cifraságnak”. 
Az 1880-as évektől a tiszta fehér hímzés mellett szo-
rítókon, nyakba- és kézbevaló kendőkön megjelenik 
a piros majd a kék szín is, bár főleg az utóbbi csak 
kisebb mértékben. Az 1870-es évek óta az iskolában 
oktatott kézimunka hatása az új öltésfajták, pl. a gyön-
gülés/gyöngélés (subrika), láncöltés megjelenését és 
elterjedését hozza.

Már a fehér vászonviselet idején megjelentek a 
fehér mellett a sötét (kék és fekete), gyári anyagból 
készült fodros kötények is. Az 1880-as években ezeket 
kezdték kiszorítani a színes gyapjúfonallal, „szőrrel” 
hímzett mintájú fekete klottkötények. A két szélből 
összevarrt kötény közepén húzódó kötést, a „tökma-
got”, valamint az oldalszéleken és a kötény alján meg-
jelenő sűrű mintákat csak nagy gyakorlattal lehetett 
szép egyenletesre varrni. Nem is sikerült minden-
kinek. Sokféle mintát ismertek: rózsás, keresztes, 
„riétahásos” (létrás), georginás vagy karikás, csip-
kés „küvarrás”. 80 A bokrétamozgalom és a göcse-
jiek választása hozta azt is, hogy a többféle – sajnos, 
a fotókon nem mindig jól kivehető – szőrhímzéses 
minta közül a több koncentrikus levélsorból álló, 
ún. georginás minta lett az „autentikus” kötényszél.  
Ma is szinte kizárólagosan ezt használják, sőt a 

77	 Kerecsényi 1986-1992
78	 NPR_1952.7.42.
79	 KRESZ 1956, 31. p.
80	 GÖNCZI 1914, 648. p.
81	 Kerecsényi 1986-1992 Kepe Mária mamájának „klott köténye ki volt kézimunkázva sárga, piros, meg minden színre gyapjúfonállal.” 
82	 Kerecsényi 1986-1992
83	 Kerecsényi 1986-1992

színekhez és azok sorrendjéhez is mereven ragaszkod-
nak, holott ez nem volt kötelező jellegű, jórészt a meg-
rendelő ízlését, vagy a fonalválasztékot tükrözte. 81

A közhiedelemmel ellentétben a viselet darabjait 
túlnyomó részt megrendelésre készítették. A gatyák 
és kiklinek „leszedését”, azaz ráncolását sem tudta 
mindenki szépen megcsinálni, a lyukhímzés és főleg 
a kemény házivászonra varrt darázstiszt, valamint az 
apró virágminták, erős kezet, jó szemet, megfelelő 
világítást kívántak. Később a gyöngélésnek nevezett 
subrika és gyapjúval sűrűn hímzett kötények mintái 
mind-mind sokat varró specialisták munkái. Göncz 
Juliska lendvai adatközlő szerint: 

„A fölsőlakosi Mursics[né] varrt és hímzett 
a gazdagabbaknak klottkötényeket. Az asszo-
nyok egy másik kötényről, ami tetszett nekik, 
rendelték meg, hogy milyen legyen a minta. Az 
anyagot meg a gyapjúját mindig a megrendelő 
adta. Többnyire terménnyel, élelemmel fizet-
tek, vagy egy kis pénzzel is.” … „Ő volt itt a 
legolcsóbb és volt sok fonala, lehetett belőle 
válogatni.” 82

A legügyesebbek nem is a szorosan vett Hetésben, 
hanem az ún. Lendvavidéken: Hídvégen (Mostje, 
Szlovénia), Hosszufaluban (Dolga Vas, Szlovénia), 
Csentevölgyön, (Čentiba, Szlovénia), Lakosban 
(Lakoš) dolgoztak. A színes recehorgolást a múze-
umba jutatott tárgyak tanúsága szerint valószínűleg 
Hosszufaluban kezdték, innen terjedt tovább egy szűk 
területen. Voltak ugyan más helységekben is olyan 
specialisták, horgolóasszonyok, akik szépen varr-
tak vagy horgoltak, de kevesen. A mintás horgolást 
nagyon nehéznek találták, inkábba lyukas recét tanul-
ták el a „műkedvelők”.

Bazsika Heléna született 1911, Alsólakos 
(Dolnji Lakoš, Szlovénia)
„Volt a faluban [Felsőlakos] egy asszony, Bot 
Náci Kati, aki illeneket [kontyszalag] varroga-
tott megrendelésre: gyöngilisnek mondták.” 83

A varrógép megjelenésével a dolmányok, lajbik, 
majd a réklik megvarrása a falusi varrónők dolga lett. 
A hidvégi Berke Rozália nagyanyjának „vót … egy 
másik dómánya is, az nagyobb vót, mint amit odaad-
tunk a pallásrul. Azt már később, asszony korában 
varratta, talán Göntérházán (Genterovci, Szlovénia) 
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és öregkoráig viselte is. Bársonyszegélye volt annak 
is, a szabás aollan volt, mint amit elvitt a múzeumba, a 
csípejét kicsit betakarta. Jól ki volt bélelve.” 84

Az ajándékozók, akik nagy- és dédszüleik ruháit 
adták a múzeumnak sokszor jóhiszeműen állítják, 
hogy egy-egy darab a saját (értsd a ruha viselője) keze 
alól került ki, de pl. a múzeumi színes szoknyák, ame-
lyeknek alját már az új típusú díszítmény, a nyarga-
lás szegélyezi, mind anyagukat, mind kidolgozásukat 
tekintve annyira egyformák, hogy minden valószínű-
ség szerint egyazon műhelyből kerültek ki. Nem gon-
dolom, hogy a Szíjártóházán viselt példányt, amely 
Lendváról került a tulajdonosához, más készítette, 
mint a Gyertyánosban (Gaberje, Szlovénia) élt nagy-
mamáét, amelyet állítólag ő maga varrt az I. világhá-
ború idején(!) a többi, megfakult „kikliny” pótlására. 
Ekkor ugyanis az anyaghiány és szegénység miatt jel-
lemzően a meglévő viseleti darabokat is szétfejtették 
és újra felhasználták.

Míg az 1880-90-es években a hetési leírások szer-
tői még mindig a régi vászonviselet pusztulásán 
merengtek, alig pár évtizeddel később a színes gyári 
anyagokból készült ruhák is kimentek a divatból. Az 
1910-es években gyakori volt, hogy az új viseletre tért 
generáció eladta a felsőruháit („dómányát”, szoknyá-
ját, hímzett kendőit) azoknak, akik még ragaszkodtak 
a hagyományos viselethez. Az I. világháború idején 
a kivetkőzés már komoly méreteket öltött. Ebben a 
folyamatban is van néhány olyan vonás, mely eltér az 
általánosan feljegyzett tapasztalatoktól.

A viseleti darabokat többnyire nem egyszerre, 
hanem fokozatosan – a lábbelitől a fejviseletig – cse-
rélték újra. Mivel a hetési nők hétköznap még a század-
fordulón is mezítláb jártak, és csak az ünnepi ruhához 
vették fel a pirossal szegett csizmájukat, könnyű volt 
a polgári cipődivatot átvenni, ha erre megvoltak az 
anyagi lehetőségek. A fejviselet átalakulása azonban 
még ennél is korábban kezdődött. Ennek oka kétség-
telenül a (fa)konty rendkívül kényelmetlen voltában 
keresendő. Még javában a színes szoknyában, ingváll-
ban járó nők hagyták el a felvarrt kontyot, és legfel-
jebb a felcsavart hajra tűzött kasmír főkötőt hordták, 
amelyre ünnepnap gyári selyemkendőt kötöttek. A 
már többször idézett hidvégi Berke Rozália szavait itt 
is említhetjük:

„A fiatal menyecskék már nem is akarták, hogy 
úgy fölkontyolják őket, jobb szerették már a 

84	 Kerecsényi 1986-1992
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86	 SZŐKE 1974, 7. p.
87	 KERECSÉNYI 1986-1992, valamint fentebb és 29. jegyzet

színes bóti kendüket a fejükre. Vasárnap leg-
szebb vót a selemkendü. Meg már jobban men-
tek mindenhová búcsúra meg vásárra és nem 
is akarták, hogy annyira megnézzék üket.” 85

Ugyanezt írja le Szőke József is: 
„A kontyos népviselet lényegében az első 
világháborúval tűnt el. Nem nagyon lehetett 
alkalmas anyagot kapni a háborús ínség miatt. 
Az asszonyok elutaztak messzebb városokba 
kaszárnyában vagy kórházban lévő férjük 
után. Az asszonyok nem szerették, hogy vise-
letük miatt bámulják őket, s a férjek is szíve-
sen látták, ha feleségük nem ilyen feltűnő, bár 
szép öltözékben kereste fel őket. A népviselet 
maradványai a háború utáni pár évben gyor-
suló iramban teljesen eltűntek.” 86

A régi viseletben járókat a falu lakói nem pozitívan 
ítélték, meg, ahogyan a róluk író értelmiségiek, hanem 
maradinak, a haladás ellenzőinek, vagy egyszerűen 
csak nagyon szegénynek, ami ugyanúgy szégyellni 
való volt, mint a konzervatív gondolkodás. Ez a men-
talitás nemcsak a 20. századra volt jellemző, hanem az 
előző viseletváltáskor is érvként került elő:

Soós Gyula született 1913 k. Kámaháza 
(Kamovci, Szlovénia) „Kámaházán, amikor 
gyerek voltam szerettem felmenni a padlásra, 
ott mindenféle régiség volt. Ott a hagymát kis 
báránybőr ködmönnel takargatták. Nagyon 
szép lehetett, olyan fél ködmen volt, piros 
bőrrátéttel és a hátán meg a mellén min-
denféle piros hímzett virágok voltak. Nagy 
cifra, szépen kidolgozott ünneplő bunda volt. 
Kérdeztem, hogy kié volt, azt mondták, hogy a 
kisöreganyámé, a nagyapám édesanyja való-
színűleg göntérházi leány volt. Öreganyám már 
nem volt pacsás asszony, mert öregapám bíró 
is szokott lenni, tehát haladnia kellett a kor-
ral. Céhmester volt, a dobronaki (Dobrovnik, 
Szlovénia) plébániához [tartozott]”. 87

Az sem teljesen fedte a valóságot – legalábbis a 
hetési nők szerint – hogy a vászonruha nem piszko-
lódott, jobban bírta a strapát, mint a bolti. Erre egy 
példa:

Fehér született Nagy Anna 1922, Radamos 
(Radmožanci, Szlovénia)
„Tehát az én nagyanyám, Kepe Rozália volt a 
kontyos asszony, meghalt 76 évesen 1939-ben. 
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Volt kiklinyje is, de azt nem viselte soha, a 
háború alatt le lett metélve kapcának meg 
mindenféle rongynak. A kikliny az ollan volt, 
mint a fösüszoknya, az is volt, vászon volt, 
fehér hazai vászon. Volt neki talán 5 is, de nem 
nagyon szerette már, mert jobban piszkult, 
azért újabb divatú, apróvirágos bóti szoknyá-
kat hordott.

Nemcsak a nők kontyos viselete volt kényelmetlen, 
az alábbi történet szintén a régi ruha szó szerint való 
elvetéséről tanúskodik:

Gerencsér Mariska született 1933, Petesháza 
(Petesovci, Szlovénia)
„Az édesapám elment … vásárba, 6 szél gatyá-
ban, nem pantalluban, de megeredt az eső, és 
az én apám gatyája mind elázott, hát akkor azt 
monda, odavágta a gatyát, hogy nekem ilyent 
többet ne adj, és többet nem is vette fel a 6 szél 
gatyát és neki is vettek pantallót.” 88

Fehér  született Both  Rozália 1929, Felsőlakos 
(Gornji Lakoš, Szlovénia)
„A mi szüleink már a széles rakott szoknyá-
kat hordták alatta 2-3 asuszoknyával és nagy 
melles fekete kötény volt hozzá ünnepre. A fej-
kendü meg finom gyapjú delinkendű volt.” (14. 
kép)

A Kerecsényi Edittel beszélgető hetési öregas�-
szonyok meséiből úgy tűnik, hogy a sok munkával 
készült, vagy készíttetett „elekötü” volt az, amit leg-
szívesebben viseltek, legkésőbb hagytak el.

Gerencsér  született László Júlia, 1908 k. 
Göntérháza (Genterovci, Szlovénia)
„A Györek Barka néni 1929-ben már nem volt 
kontyos, akkor már edobta a kontyát, mikor 
edobta, nem viselte azt a piros tarka virágos 
szoknyát sem, de a klott kötényét, a piros gyap-
júcérnával kivarrva, azt viselte haláláig. Azt [a 
kötényt] mind viselték az asszonyok halálukig, 
és ha nem szakadott el, akkor rájuk adták a 
ravatalra, meg bele is rakták a koporsuba.” 89

Igen. A hetési viselet legnagyobb része így végezte. 
Az összekészített, jó állapotban tartott és évente meg-
szellőztetett ruhadarabokat ráadták a viselőjére annak 
végakarata szerint. Még akkor is előfordult ez, ha az 
asszony amúgy már régen nem járt sem kontyban, sem 
színes szoknyában, hanem az új divat szerinti rakott 
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91	 Szentmihályi 1951, 49. p.

szoknyát vagy éppen egészruhát viselte. De nem csak 
a rajta való került a koporsóba, hanem az összes többi 
ruháját is alája tették, ezzel bélelték ki a koporsót. 

Gerencsér Júlia meséli:
„Abban az időben nagyon sok ruhadarabot 
beleraktak a koporsuba, ha volt neki több slin-
göléses alsószoknyája, vagy ollan bokrosujjú 
üngi, azt is beletették, derékon alu rájuk adták 
a koporsuba, meg ráfektették, hogy ne kemé-
nyen fekügyön.” 90

Nem szívesen adták a múzeumoknak sem, 
Szentmihályi Imre csak úgy tudta rábeszélni a böde-
házi Stefkó Andrásnét, ha a régi pacsa helyett egy 
új darabra való fehér sifon anyagot és a hozzávaló 
(készen vett!) széldíszítést megveszi neki a múzeum. 91 
A pacsáktól még az 1960-as években is különösen 
nehezen váltak meg, mert ez volt a legszebb és leg-
alkalmasabb szemfödél. Egy-egy asszonynak több is 
volt belőle, ezeket részben a saját koporsójába szánta, 
részben végső akarata szerint férjének, sógorának 
vagy más rokonának hagyományozta hasonló célra, 
tehát nemcsak nőkre, hanem férfiakra is ráterítették. 
Ehhez nyilván már nagyobb időbeli távolság kellett, és 
az, hogy a kendő eredeti női fejkendő-volta már kellő-
képpen elhalványodjon.

A pacsa mellett vagy annak hiányában az asszo-
nyokra ráterítették a selyem- és kasmírkendőket is, 
méghozzá többet. Ezeket a szemfödélnek használt 
kendőket és a pacsát mindig sarkosan terítették a 
halottra, így fedték be az egész testet.

Horváth Anna született 1910 k. Radamos 
(Radmožanci, Szlovénia)
„Nekem is van 20 szép delin kendőm, sarkosan 
kell beletenni a koporsuba.”

A koporsóba be nem került ruhadarabok sorsa 
vegyes volt. A vászonruhákat könnyű volt szétfejteni, 
és mivel a ruhák egyenes darabokból álltak, fel lehetett 
használni más célra, pl. ágyi ruhának, sőt kapcának. 
A pacsákból új típusú rövidebb kötény lett a polgári 
ruhaviselethez, vagy az ablakok elé kerültek, amikor a 
19. század végén divatba jött a függöny, a nyakba való 
kendőkből ünnepi lakástextil lett.

Horváth Anna született 1910 k. Radamos 
(Radmožanci, Szlovénia)
„Amikor én lány vótam, ezekbül a pergál ken-
dőkbül varrták össze a terittüket, amiket az 
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asztalra tettek, amikor várták a papot.” 92

A gyermekek is sokat „eljátszottak”, ez főként 
az apróbb kiegészítők, a kontyszalagok, gyöngyök 
és kézbe való kendők sorsa lett, az egykori ünnepi 
ködmönök és dolmányok a padláson óvták a fagy-
tól a terményeket vagy egyszerűen az oda vitt ládák 

92	 KERECSÉNYI 1986-1992

mélyén adtak táplálékot a rovaroknak. De a legtöbb 
épen maradt ruha maskurázást szolgált. Férfiak, nők 
vegyesen hordták őket a fordított lakodalom, a szü-
reti felvonulás alkalmával, vagy a jellegzetes hetési 
fumukeresztelőn.
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Rövidítések

ADT = Göcseji Múzeum adattár
BM F = Balatoni Múzeum Fotótár
NM F = Néprajzi Múzeum Fényképgyűjtemény
NPR = Göcseji Múzeum néprajzi gyűjtemény

TOD = Göcseji Múzeum történeti 
dokumentumgyűjtemény
TGYMA = Thúry György Múzeum adattára

A hetési viselet terminológiája

A kurzivált szavak az eredeti, hetési adatközlések-
ből valók, míg a normál stílusúak a szakirodalomból. 
A meghatározáshoz többnyire Kerecsényi Edit 1980-
as években készült gyűjtőnaplóit és saját tapasztalata-
imat használtam, ahol nem, azt jelzem.

buda = bunda „combközépig érő fekete prémes 
sárga báránybőr-buda” (Bellosics 1903, 278. p. és 1. 
jegyzet) Hetéssel kapcsolatban másutt nem találkoz-
tam vele, de buga, azaz prémezés nélküli ködmönként 
idézi Kresz 1956, 36. p.

„bugyros ujj” = a mellévarrott ujjú ingváll sűrű 
ráncba szedett és a szorítóval a felkarra feltolt ujja

„cicásbunda” = fekete bárányprémmel szegett 
rövidbunda, ködmön; késői gyűjtésekben nem, csak 
Gönczinél találkoztam a kifejezéssel

„csatt” = masni; csattra kötött = masnira kötött: a 
kontypántlikát, a nyakba való pántlikát stb. kötötték 

meg így
„dómány”/„duómány” = bársonyból, gyapjúszövet-

ből vagy flanellból varrt, derékban szűk, hosszú ujjú 
kabátka, amelyet a mellkötő kendő fölé vettek hideg 
időben

„dorázsliép” = a hetési hímzett ruhadarabok jel-
legzetes, szálszámolásos fehérhímzés-fajtája, a szá-
molt öltéssorokat a ruha színén átbujtatott szálak kötik 
össze, többnyire csak néhány sorban, vagy szabad-
rajzú motívumok között alkalmazzák, kivarrva hat-
szögletű hálót alkot; újabb neve, a bújtatásos hímzés 
már a (vissza)tanult korszakból való

„darázstiszt” = ua. mint a darázslép, de így nevezte 
meg az egyik adatgyűjtő a kendőszél rojtozása alá 
horgolt rececsíkot is (ltsz: NPR_1952.20.4.), a hím-
zésforma a gyűjtések idejére már teljesen kiveszett 
a gyakorlatból, Bánutai Józsefné (született 1903 k. 
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Felsőlakos) (Dolnji Lakoš, Szlovénia) – már nem értve 
a jelentését – valami darázstészta-őttésnek mondta

delin/delén = korábban gyapjúból, később pamut-
ból, vászonkötéssel készült vékony textil

„elekötü” = kötény; férfi- és női kötényre egyaránt 
használták; a nők elekötüje mindig hosszabb volt a 
szoknyánál, általában a szőr szélességével (5-8 cm); 
újabban, már a 20. század közepén az adatközlők a 
kötin szót is használják

„fejkötü” = színes kasmírszövetből vagy selyem-
szalagból varrt háromrészes főkötő, amelyet a kontyra 
húztak rá; a haj felvarrására a fejkötüfüzü szolgált, 
amelyet kontyfűző tűbe fűzve varrták fel a kontyot a 
hajra

„főd” = alapszín: a színes szoknya „főggye” sok-
szor piros fekete mintával, de gyakran fekete piros és 
fehér vagy sokszínű virágmintás; Bellosicsnál mező 
(kékmezejű szoknya)

„főszedett” = fölszedett, mintázott szövés, texti-
lipari műszóval lancé szövés

„fiékéztarisznya” = félkéztarisznya: jellegze-
tes hetési szövött darab, fedele nincsen, formája 
hosszúkás több sorban piros felszedett sávok díszítik, 
vállra akasztható füle, a kengyel is hímzett; többnyire 
a hegyre jártak vele, és onnan a tarisznyába dugott 
pintes üvegekben hozták a bort

„füzü” = fűző: nyak, derék és kézelő zárására szol-
gáló, saját szövésű „mazzag”, vagy boltban vett pertli; 
utóbbinak a színét is számontartották, általában fehér 
vagy piros

„gallér” = derékpánt, övrész: a kitlin, a szoknya és 
a kötény 5-8 cm széles befoglaló pántja; az ünnepi kit-
liné sokszor fölszedett díszítésű, a szoknyán vastag, 
erős vászon, a kötényé saját anyagából készül. „Csak 
akkor mondtuk gallérnak, ha szük volt.” (Gerencsér 
Mariska, Petesháza)

„gallangy” = Gönczi fejkötőfűzőnek [kontyfelvar-
rásra használt fűző] felelteti meg, de leírása szerint 
inkább a kontypántlika/fejkötőszalag neve lehetett, 
Hetéssel kapcsolatban máshol nem fordult elő, de 
„galond”-ként idézi 1819-ből a palóc leányok pártájá-
val kapcsolatban Kresz 1956, 41. és 147. pp.

„gyöngülés”/„gyöngílís” = szálvonásos hímzés-
fajta, újabb neve subrika, ezt már az iskolában tanult 
kézimunkázók használták; adatközlő: Picku Anna 
született 1894, Kapca (Kapca, Szlovénia), még kislány 
korában tanulta: „4-4 szálat köllött egybe kötni, ez volt 
a legünnepibb varrás, akkor jött divatba az 1890-es 
évek végén”

„gyöngyszem” = a darázslépes háló mezőinek köze-
pét díszítő, sokszor már pirossal hímzett apró pötty

„gyür” = szél, egyik fele „ép gyür” adatközlő: 
Gerencsér született László Júlia, 80 éves, Göntérháza

„háriszkendő” = bolti fekete nagykendő, szvetter 
fölé vették hidegben

„hasadik” = hasíték: a férfi- és női ing nyakánál 
elöl, valamint a kitlin és a szoknya derekánál szin-
tén elöl össze nem varrt rész, amelyet „mazzaggal”, 
kötővel húztak össze kívánság szerint szabályozva a 
bőséget

„hónall” „üng hónalla” = pálha: az ingek ujja és 
dereka közé varrt négyzetes vászondarab, amely meg-
könnyítette a mozgást

„kápli” = papundekliből vagy kéregből hajtogatott, 
a hajkontyot befedő viseleti kiegészítő, újabb adatköz-
lők már nem említik

„kázsmér” = kasmír: színes, jellegzetes virág-
mintájú gyapjúszövet, a hetési fejrevaló („fejkötü”) 
anyaga, de nyakbavaló kendőként is használatos, eze-
ket vásárokban vették

kengyel = a szövött tarisznya széles, mintegy 5-10 
cm-es, vállra akasztható füle; többnyire piros, fölsze-
dett díszű, ez növelte a tartósságot, és kevésbé vágott 
be a vállba, amikor nehéz teherrel – többnyire teli pin-
tesüvegekkel – vitték

„kikliny”/„kitlin” = a fehérviselethez tartozó házi 
vászonból varrt, sűrűn „megszedett” derekú, kb. 
bokáig érő szoknya, amelynek derékpántja, a gallér 
gyakran piros hímes vászonból volt

„kiskikliny” = alsószoknya, általában kettőt vettek 
fel

kita = hajfonat, varkocs
„konty” = 1. jellegzetes hetési asszonyi fejviselet, 

amely a (haj)kontyból, a rávarrt fakontyból vagy káp-
liból és a tetejére húzott kasmírfőkötőből állt, utób-
bihoz hímzett végű fehér gyári szalag, kontypántlika 
tartozott; 2. (fa)konty: fából készült, nagyjából három-
szög alakú, belül üreges, textillel bevont kiegészítő, 
amelyet a hajra varrtak a főkötő alá

„kontypántlika”/„fejkötüszalag” = kontydísz: szé-
les, fehér gyári szövésűt szalag, amelynek a két végét 
többféle hímzéssel (virágok, szálvonás, darázslép, 
csipkeöltés) díszítettek, a fejkötőre, esetleg a kontyra 
kötötték, hátukon hosszan lelógott

„küvarrott”/„küvarrásos” = hímzett
„lájbi” = mellény, a pruszlik újabb neve
„lénzü”/„liénzü” = kézelő, befoglaló pánt
„licse” = általában madzag, ill. madzagból kötött 

nyüst a szövőszéken, de a viseletben Gönczinél a 
fakonty megkötésére szolgáló, a kontyba belehúzott 
pertli

„megkötü”/„köténymazzag” = a fekete kötény 
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derekának két végére rávarrt, széles, színes szövésű 
gyári szalag, általában világos színű

„megszedett”/„leszedett” = sűrűn beráncolt, „gal-
lérba szedett” = derékban ráncolt

„mellkötü kendő” = nyakba való kendő, vállkendő: 
nagyméretű, háromszög alakú, sarkain hímzett kendő, 
melyet nyaktól vállig, többszörösen összeráncolva, a 
mellen keresztbe fektetve és hátul derékban megkötve 
hordtak, csak a „fodorgya” lógott rá az ingváll ujjára, 
a dómányt vagy a nagykendőt erre vették rá az asszo-
nyok; a 20. század elején volt kázsmérból is (kasmír) 
rákötött rojttal.

„mizli” = 1. szegőzés: a mizlis/mizlés ingek ele-
jén, gatya alján a hímzett részek között előöltésekkel 
levarrt, apró (2-3 mm) függőlegesen vagy vízszinte-
sen elhelyezett hajtás, az ingek elején gyakran kissé 
hullámosra húzták; 2. férfiing hímzéssel és szegővel 
díszített mellrésze (újabb elnevezés)

„pacsa” = fehér gyári pamutvászonból készült 
lepelkendő, a hetési viselet régi korszakához tartozik, 
elvétve a 19. század végén is hordták

„pamuk” = pamut: a vegyesvászon beverője és a 
piros fölszedett díszítmények anyaga; mindig boltban 
vásárolták.

pántlika = újabb néven „szallag”: gyári készítésű 
rövidáru a hetési viseletben többféle célra használták: 
1. nyakba, ill. a leányok hajába való cifra (általában 
piros alapon sokféle, zöld, sárga, fehér, lila) selyem-
szalag, 2. a kötények megkötésére használt világos 
színekből álló pamutszalag, 3. a kontypántlikának 
használt fehér, mintás szövésű pamutszalag, 4. az 
újabb ingek kézelőjén, és az abroszok összeállításához 
használt piros mintás szövött szalag, az ú.n. csehtót 
(20. századi elnevezés)

párta = 1. a fejviselet része, talán neccel/hajlekötő 
hálóval együtt, csak irodalomban találkoztam a kifeje-
zéssel, helyi gyűjtésből nincs adat; 2. pártának nevezi 
az adatközlő a gatya korcát, amibe a madzagot fűzik. 
(Gál, Szomi Mária született 1913, Radamos) „van a 
gatyának ületi meg pártája, benne a füzü”

pergál = vékony pamutvászon anyag, a hétköznapi 
ingvállak anyaga az ünnepi gyolccsal szemben, pacsa 
is készült belőle

„pödörincs” = az előhaj két oldalra besodort része, 
amelyet hátra vittek és a kontyba belefogtak; a fiata-
labb asszonyok haját a fül mellett külön kis hurokba is 
csavarták, ez az idősebbeknél már elmaradt

„purrantós”/”purgyantós” = „bugyros” ujjú ing, 
puffos ujjú női ingváll

„puruszli(k)”/„puroszli(k) = mellény
„pusli” = csomó, motring

„rost” = rojt; általában a maga szálából készült, rit-
kábban – főként a kasmír nyakba való kendők vagy 
dísztörölközők esetében – rákötött, színes rojt

szél = a szövőszéken egyszerre felvethető vászon-
szélesség: a parasztszövőszéken általában 70 cm, a 
takácsszövőszéken 90 cm körül mozog

„sinyór” = koptató, zsinór: a szoknya alsó szélére 
és/vagy a gallér felső szegélyébe varrt, vastag szegé-
lyű gyári szalag

„slingölís” = a hetési terminológiában a lyukhím-
zés elnevezése, bár magukat a lyukakat nem ezzel a 
huroköltéses technikával varrták ki; az elnevezés arra 
utal, hogy az ilyen díszítés a fodrokon, alsószoknyán, 
ingmell szélén volt általános

„slingli” = készen vett, változó szélességű fehér 
széldíszítő csík, madeira-szél (újabb kori elnevezés)

„szorittu” = szorító, kézelő: a női ingváll aprón 
ráncba szedett ujja van több részből álló (szövött, hím-
zett, szálvonásos, csipkeöltéses) kézelőbe varrva és 
kötővel a könyék fölött megszorítva; lényeges, hogy 
szűkre legyen szabva, mert úgy szebbnek, vastagabb-
nak mutatta a kart

„szőr”/„szőrfonal” = gyapjúfonal a fekete női köté-
nyek jellegzetes hímzésének anyaga, és a hímzett sáv 
megnevezése is; általában ennyivel volt hosszabb a 
kötény, mint a szoknya

szőr-minták = a fekete klott (esetleg pergál) köté-
nyek alján és oldalán lévő, jórészt piros, de többféle 
kiegészítő színt (zöld, rózsaszín, sárga, kék, fehér) is 
használó szélminták; elnevezésüket az újabb gyűjtések 
nem, csak Gönczi monográfiája közli (648. p.): „ruóz-
sás, keresztes, riétahásos (létrás), georginás, karikás 
küvarrás, csipkis küvarrás, csillagos, tökmagos”

„szükgatya” = egyszeles vászongatya, általában 
hétköznapi férfiviselet, ill. alsóruhaként hordták (pőre 
viselet, amikor a több szélből álló vászongatya alatt 
semmi sem volt)

„üllet” = a gatya két szára közé betoldott négyzet 
alakú vászondarab az ülés és a lépés megkönnyítésére

„üng”/„ümög” = női ing(váll), férfiing
„vetís”/„vetet” = 1. a pacsa hajtogatássorának egy-

egy művelete; Gönczi leírása szerint a pacsavetés két 
hajtásból (jobb és bal fél félből) ál, mindkét hajtásban 
hét vetés van, a két hajtás közötti összeráncolt részt a 
pacsa „vetejinek” nevezi. 2. egy vetet ruha a férfiaknál 
egy gatyából és egy ingből áll;

„zsebkendü” = a hímzett kézbe való kendő újkeletű 
neve, a kézbe való kendő az imakönyv védelmét szol-
gálta, sosem hordták zsebben
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Thoughts on the Folk Costume of Hetés

Several studies have been published on the costume 
of Hetés based on the researches of Bálint Bellosics, 
Ferenc Gönczi and especially Edit Kerecsényi. The 
works of Bellosics and Gönczi have become widely 
known in professional fields, including also their faults 
and uncertainities. In this study I am trying to reveal 
the obscure or problematical details using the refining 
data collections of the second half of the 20th century. 
I compared the details of the 19th century descriptions 
with the notes of Edit Kerecsényi. 
The informants who had not even seen the costumes 
they were talking about are not available anymore, 
so their second-hand informations deteriorated even 
more among their descendants. For this reason the 
reconstruction of the costume and especially the head 
wear is only partially possible. Although it seems cor-
rect to divide the century of these costumes into three 
different eras which are adequate – but not congruent 
– to the changes in women’s wear.
In the first era the white linen dress dominated, which 
was a medieval relic. From the 1820s it completed with 
white manufactured materials, such as gyolcs (fine cot-
ton fabric) and perkál (cambric muslin). Women wore 
clothes embroidered with white cotton thread, but we 
do not know these patterns. Red patterned waist-belts 
and dark coloured aprons also appeared by the end of 
this era. Women covered their buns with white fabric, 
pacsa as a headscarf and they used kápli (a type of stiff 
bonnet).
The second era began in the 1860-70s when coloured 
materials became available at a reasonable price and 
they were spread by sales and door-to-door salesmen. 
Teachers started to educate needlework in schools, so 
specialists of embroidery and crocheting appeared in 
the villages, especially in the environs of Lendava. 
Red and blue colours, and new types of stitches (e.g. 
chain stitch, drawn thread work or ’subrika’) appeared 
on embroideries and also an easily made rece lace 
spread. From the 1880s a long apron, embroidered 

with coloured wool thread on black or dark blue basic 
material, became the part of women’s wear. It was a 
characteristic feature that was omitted at the latest. 
In this era only very few old women wore pacsa as 
part of the ancient white wear. Women started to use 
smaller, wooden buns instead of kápli and they wore 
silk or delin (fine woollen fabric) headscarf above it. 
Coloured cashmere became the new basic material 
of bonnets and shawls with fringes. Ködmön (furri-
er-made coat with short waist) was replaced with fab-
ric, flannel or velvet dolman. This wear disappeared 
gradually during the first decades of the 20th century 
and the first world war eliminated it entirely.
Cherry coloured pleated skirts and bodices with 
edges embroidered with buttonhole stitches came into 
fashion, then dresses turned the costume completely 
urban. These changes in men’s wear had taken place 
a few decades earlier. The wooden supplement from 
the buns disappeared already during the turn of the 
century, but the cashmere bonnet was still worn, even 
also with the white bun ribbon, then without that.
Of course, all of these changes in folk wear proceeded 
gradually, in a parallel direction. For example, pacsa 
was worn with the coloured costume and also with 
the wooden bun. In the beginning of the 20th century 
and then in the 1930s women put these costume on 
to please the researchers and photographers, but these 
were not their usual clothes. Changes of the frontier, 
emigration and working abroad in the 20th century 
also had impacts on this costume.
In the 1930s, when intellectuals wanted to propagan-
dize Göcsej, they explored the beauty of the costume of 
Hetés, then propagated – and conventionalized – them 
as the costume of Göcsej. It has caused vast misunder-
standings both in general public (via internet) and in 
specialized literature. The good quality postcards pro-
duced during the beginning of the 20th century actu-
ally proves that the costume of the two ethnographical 
region, Göcsej and Hetés was not identical.
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1. kép: Barátnők: Szőke Erzsébet és Győfi Katalin  
Lenvahosszúfaluról (Dolga Vas, Szlovénia) 1908  

(ltsz: GM TOD_1994.17.13.)

2. kép: Lendva-vidéki férfiak az 1910-es években. 
(magántulajdon)

3. kép: A Kustánszegi Gyöngyös Bokréta szereplői hetési viseletbe öltözve. Serényi Árpád fotója 1935 (ltsz: GM TOD_1995.13.71.)
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6. kép: A kustánszegi bokrétások bemutatója a Göcseji Hét rendezvényén 1935-ben. 
Serényi Árpád fotója (ltsz: TOD_1994.13.76.)

4. kép: Rhytlok(sic) Anna régies fehér ruhában, 
karján pacsa (fejkendő) Bátky Zsigmond, 1904. 
Göntérháza (ltsz: NM F 6374). Ugyanezt közli 

BÁTKY 1911, 103. p. Ott azt írja: Öreg asszony a 
káplival és szalaggal.

5. kép: Ködmönös, kontyos nő (Rodit Kati) hátulról. 
(Fa)kontyára rákötve a fehér, hímzett-horgolt végű 
kontyszalag. Radamos, Bátky Zsigmond felvétele 

1904. (ltsz: NM F 6381) Közli: GÖNCZI 1914, 383. 
p. és KERECSÉNYI 1994, 82. p.
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8. kép: Pacsás nő ábrázolása Csáktornya 1794-ben  
készült térképén

7. kép: CsM-né Szőke Erzsébet két gyermekkel ünnepi viseletben 
gyönggyel és nyakszalaggal 1913-ban. (ltsz: TOD_1994.17.17.)

9. kép: Magyarok. Alsólendva, Szobotka fotó1890-es 
évek (a Muravidéki értéktárban 1895) NM F 406
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10. kép: Pacsás magyar nő, Zalaszombatfa,  
Hecht Mór felvétele 1898, (ltsz: NM F 2876)

11. kép: Régies fehér viseletbe öltöztetett 
asszony Göntérháza, Bátky Zsigmond, 
1904, Göntérháza (ltsz: NM F 6371)
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14. kép: Lendva-vidéki asszonyok polgári 
ruhában 1932 (magántulajdon)

12. kép: Hetési asszony fejkendőben. A Göcseji Múzeum első állan-
dó kiállításából (1953) adatai ismeretlenek. (ltsz: TOF_2019.18.1.)

13. kép: Idős asszony gyöngyös-nyakszalagos hetési viseletben 
(BM F 33.939)
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